POST - GRADUATE COURSE

LATE EGYPTIAN
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ABD EL-MOHSEN BAKIR

D. Liw., D. Phil {Cxor)

OPENING LECTURE
(Monday, 4t Jonnary 1552)

HOW THE STUDY OF LATE EGYPTIAN SHOULD BE MADE

Under most unfortunate conditions during the last war, I wag

compelled to return to Egypt, ond to complete my work ou Egyptian

Epistolography [rom the XVIIIth to the XXIst Dynastics with Dr, Eern;',-
now DProfessor of LEgyptology at Oxford University. At that time, we
had enly Ermoa's Neuligyptische Grammmatil: to rcler whencver any
grammatical diff{culty arose, and Erman’s book was not always helpfal
in - this direction, some points in Gramunar necded rearrangement nnd
discussion in the light of new discoveries. As such was the case, Dr.

dam); suggested that it might ho a pgood idea if he started a eceries of
lectures for me, and that Mr. Fairman, now Professor of Egyptology at
’
Liverpool University, and Mr. Gredsloff should join in. Dr. éemy in-
tended to publish his new study of Late Egyptian which I sincerely
hope will appear in the mear future. In addition to these lectures we
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studied ‘The Tgyption Vocalisatiou from Native Svurces, i.e. Coptic
with the ideaithat it may serve as a background fur a better understand-
ing of Late Egyptianm

That is, in belef, the story of my study of Late Lgyptian. 1t
shows how this study should be mude. Parallels with Coptic -will “be
given. Published and unpublished texts will bo read., and from these
you will be asked to draw your owa conclusions. and indicate the pec-
uliagitics of the slyle of Late Feyptian. T must peint out that tle
gransuze of dMiddle Lgyptian should be theroughly digesteil.

STAGES CF THE EGYPTIAN LANGUAGE

Philulosits conerrn themselves, awong other thinee, with the g ?
of th~ forms and censtrustions of amy given lunguage in relution 1o
cerlain periods. This procedure lias beecn cuceessfully followed in tire
analyzis of modern langueges, as when we read that scholars distinguizh,
betwern Pancien frangais, of the XVili and XVIth centuries, and /e
Sfrancais moderne, of the XIXth and XXth centuries. The I'rench an-
guage. :hilnlogists tell us, shows clearly in these two distinet peciods the

charasterislics of the political and social structures of Fronce.

This enme fuet is irue of the Ancient Igyplian Lanunge. whi Tt
may al:o be classified into distinet periods, cach reflecting with the
same intensity the wps and dowus of Egyptian history. But this is a
subject in which we have to procced with cantion, because our only
evidence of the Egyptian Language comes from written documents and
is gubject to the rcsults of Excavations. With this idea in mind, we may
say that Grommarians have been able to classify the Ancient Egyplian

Loapguage into distinct periods wbich are now known as folluws : (%)

(A) The «0Old Egyptian» as shown in the Pyramil Texts and a
few other formal inceriptions dated to the first eight Dynasties, frowm
3180 to 2240 B. C..

(B) Tbe «Middle Egyptian» of Dynasties IX to XI, from 2240
to 1950 B.C, is known as the classical language, and bas been regnrd-
td as the litcrary language down to the Graco-Romau periods.

1} Cowpare Gard., Qrammar, § 1.
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(C) «Late Egyptian» which is the language. of Dynasties XVII,
to XXIV (1573 to 715 B.C.). Yarious forcign-words make their appearancel

(D) «Demotic», properly a kind of writting, but also loosely
applied to the language in which suck documents were written. It was
used from Dyn. XXV to late Roman peried (715 B.C. to 470 A.D.).

Classical and later elements are intermingled.

(E) «Coptic», which represents o far later stage of the Egyptian
Language that of the IlIrd century A,D. and afterwards, was written
in Greek characters with the addition of seven modificd characters framn
Lgyptian. It contains Greek words aud sometimes follows the word order
used in Greek rentences. It gradually fell into disuse after the Arah
Conquest of Lgyptr in 460 A.D..

WRITTEN AND SPOKEN LANGUAGES ARE DIVERGENT

It is now desirable to investigate the main linguistic forms and
c haracteristics underlying such classification. For the time hcing, I skall
omit the discussion on Demotic or Coptic, ns these are out of the

subject nnder consideratinn,

Written langunge snd spoken language are usually divergent, though
they cmwanate from one source. By virtue of some kind of staudiug
tradition, the first would retain fixed grammatical rules and special
modes of expression throughout the ages which would look back for the
crystallised ancicnt mode as displaying geouine Egyptian forms. This i8
the reason for the revival of the Old Classical language as Iatc as the
Demotic Period, as well as its rctainment in religious texts. The spoken
langnage, on the other hand, is that of the people and toon absorbs
new words. It develops its own simple aud fluent forms wbich become
at last quite distinct from the written lenguage.

A characteristic of the vernacular language is o tendemey to slur
over grammatical niceties, such as gender and nwmher. Apparently, there
are some gporadic examples of this vernacular language in the Pyramid

texts, such as the usc of u} (sometimes p] ), originally masculine

singular, for referring to hoth masculine or femiuine words, singular or
plural:

e. g (Pyr. §133) B9-~358 It is Lie offerings.
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This could al:o be traced in the Middle Kingdom texts:

e.g. (Pap. Weat.ix, 9) 2J{T=2eD— =W  She is the wife of
the priest of ReS

Similerly, the words '{. | - ﬁ, originally demenstratives for
«this» (m.), «thiss () and ¢these» (pl.), have come to be used as
the definite article « the », usually prefixed to a noun*

e. g. (Peasant, R. 4) -i ',.D.m_k B> The corn which

1s in the storchouse.

(Paheri. pl. 3) “tand still, be not disebedient X [ 2 fp4 2§

excellent lior:=a,

In Late Egypticn may alio precede the olassical feminine infinitive,

such as: (Turin 73, 11,9) ‘ﬂ}\oa plir (t) the doing. It is
possible that, in Late Egyptian, this is due to the fact that weak
contonant ¢ had dropped out in the vernacular pronunciation, which is

clear in the Coptic equivalent.

With regard to the construction of mominal sentences, in particular

thoso introduced by such particles as mk, sk, ’ist and baving a pro-

2
nominal subject { L..'.o) and predicate ( ~+ ' ¢nmposed of cither:

nsun
prepusition 4 ¢ er or, on old perfective
infinitive

eg. Pk 2SI  When he was still on his feet.

5\‘-‘; n} /:}n Behold, thon art come,

However, Late Lgyptian seems not only to owit the particles
in such coustructions, and sometimes cven the preposition before the
ipfnitive, but ealso we get what is knuwn as the spcrsonal compounds» :

tw.u (hr) sdm for the older wt wz hr sdm.

We also notice the substitution of many new words annd forms
for old ones:
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o.g.

0ld New - 0ld New
SR e Dlp T e TUNDS
I e 2534 15 s BT 5w

~tw — Lo
.1-.&\"‘? Lotoaen > A AT e 1 { Coplir. Tant}

f P s
H
A g i}

From the foregoiug remarks, I think it i el that there existed
two forins of the Egyptian Languags; troces of one of which appear
ns far back as the Old Xiegdow, but fually superseded in later docu-
ments. This new furm of the langunge appacenils mads  its appeareies
in written documents following social wpheavals and icvolutions. The
revolution koown to us are those fellewiag the break up of the Gl
Kingdom (%), and the religioss and political revolitun of ALhenaten ancar
the cnd of the XVIIth D;uasts.

DETFINITION OF LATE EGY2TiAN

The first {0 rerngnise (he existence of ther tan furims of the
language and wha separated the spoken toros fram the olher prouges
was Profcesor Adolf Louan in 1880 in his first cditien of Neuagypt-
isclie Granumetil where, ou p. L he defiaes it as the colonnial langn-
age « Vulpdrepraches of the New Ewpire which w~e read sinee the
beginning of thet perind, hut of which we have not abundunl writlen
material until the XIXth and XXth Dynasties. In his second editivn of the
same Dook, published in 1933, Erman tlutes on p. 2 that the Lgypt-
ian is used as a literary langhage from the time of Mmcnephis IV.
Sethe, in 1933, calls it «Lhe spoken labguage» Umgangsprache of the
New Empire of Thebes (%) and describes it as a simple spoken language
raised to the status of a literary language. More receatly, Gardiner, in
1950, etates that « Late Egyptian, the vernacular of Dyuasties XV1II-
XXIV, is exbihited chiefly in busiucss documents and letters, but also
in stories and other literary compositions, and to some extent also in
the official monuments from Dyn, XIX onwards n. (%)

(1} Tt ia veferred to {n Gerdiner, Admonitions of an Egypiian sage.
(3 L ZDMG 39, p. 204
(3) See Egyptian Grammar § 3.
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From the alore mentionned definitions we may conclude that Lato
Egyptian was the spoken language of the New Limpire from the time
of the XV¥IIIth to the XX1Vth Dynasties. Tts first regular oppearance as
a written langunage occurred towards the end of the XVIIlth Dynns‘ty_
Dwiayg ths reign of Amenophis IV, it Lecame the literary language,
and was cven introduced in hymns. Our most abundont source comes
from the XIXth and XXth Dynasties in non literary and literary doc-
uments, and tho latter gradually diminished after the XXIst Dynasty
until the XXIVth Dynasty when we see them written in Demotic
(another fiell outside our present stndy ). However, 1 wish to stres,
this peint from the bezinuing that Late Egyptian is not o development
of the older stages of the langnage, Lut is a distinet form, or as Sethe
gays «it is o sister and not a daughter langurage », (‘)

CHARACTERISTICS IN WRITING

As n written Janguage, Late Ligyptian shows peenliarities o
Orthography (i.c. spelling) which is thoroughly discussed in Neua-
gyptisch Grammatik (2nd ed.}§§ 8 — 5B. Nevertheless, I whish to
mention some points, as for details I refer you to the Look.

{a) Group - writiug (88 29 -- 31): From Dyn. XVIII enwarde

hiliterel signs ending with 3:1\_’ & .. oare {requently substituted for

alphabetic signs; (%)

e g ARG, S a 98, Thaw,ag); 2 B2, D

(5, 220, fop SR,
On the other hand, we find two olphebetic eigns (the second being

also h, q WS} recpresenting a single sign ~— the firat in the group ;

eg for RMN(L1), fn &k ad(ks); fn g 3D (5D
" Thus:

- v

£ 1 =* s to be rend bar, not bwnwr (Coptic 80\  outwards
ol Jenk Jeld=T5 is to bo read gbgbe to fell.

— s:a.e:-gq, is to be read hrr Hower,

() CF. 2DMG ™, p. 301 i

(2) Thue endings may staod for & sound, and thal when wa transliterate “har’ (gee. examples bejow)
wi merely briag it into line with Middlz Egypue.



(b} Writting of Vowels (§§ 32 — 38): In Late Egyptian they

may stand for f —_
€8 W whe (Copti NiMY; MNT RN Stiems (betnen PTISY;
qq“§ Lathen {Coplic 6 T); K}\dq"‘ J-....(Cquﬂx.an).

Qe , which has become the unaccented e, could stand for o which
we come across in such group-writings as:

(Arl. iv, 12, 2) :‘GT":.Q_-QQE:’W W(m.,'\\‘]::}

iqym}\ﬂ,i"_‘;’l o plact -maee (Gras s Nofabe)
(c) Space-fillers (§§ 28 & 43): The spaces over little (or small) deter-

minatives 2, L3 cte, are frequently filled with meaningless « ou @

»

L1}

- -

¢ & {'-_ = “2.'-‘” .:qq-a') ’ ‘Cr.zuv«» z,7y DAN "
0 e . N 5] ) B‘__l

aas ren 0l "2 A N 3 (Qeramva 1,10 ol

(d) Determinatives {§§ 25 —27): Late Egyptian uses [reely the determ-

inatives especially those which have general indications, as: — ‘j 2

old New old Nerw

- o and k] 34
only = i %-  that remoin without determinatives. Sometimes
more than one detcrminative is appendee cspedially _-,‘j , ﬂ_‘;w
e.g. (Pap. d'Orbd.) k‘gqq‘_‘; ,;;’: plunder, rob,

(Max, d’Anii 4, 17) “B"mc tﬁg take care of ; manage
Plural etrokes may again he added to these general determinatives, irrespect_
ive of number—e.g. (Max. d’Anii 4, 2) ?ﬁ"‘. eud ibid 2,5 +<E

(e) Pronunciation (§ 44 fT): Here I am limiting my reference to
the pronunciation of r as an initial letter of & word, a medial or a
terminal ; for other letters I refer you to Erman’s book.

v
Ae initial it has become short e, as we ses in the preposition with
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ite corresponding pronunciation  J R — two r’ may Login a word,
0 :&% weap; this means that the r must be accented
( Coptic  pime )

A: medial, it disappears as Coptic shows: e.g. De? { Coptic

2997 )~ compare later variants (Wenamun 1 x {-15) s
or (passim+16) mleé’,_ However, this r may return when the

word is in the plural: (Wenamun [ x-+421) rab\"?g]} to be

compared with Coptic /PeT
As figal, the r Las Lecome ¢ » tg. =924, ¢ bitter» ap-

pears in Late Egyptian “-E }\QQS}. . Coptic points to this pheno-
menon, as in the well known examples.
b ( Gonm 2%e) omel, 8T (Cantic wme).
Anotler characteristie in pronunciation which I mnustdraw your attention

toiein, for example, (Pap. d'orb.) where wesee 0\ ..., 0\ [ L EES

fer eimple Form :\“‘" . The reason ia that the final d and ¢ are

almost identi¢al in pronunciation thus we get such pronuneciation as

* dodtf which sounds like ¥ dotf or dodf e -

GRAMMATICAL CHARACTERISTICS

In addition to the afore-mentioned characteristics of Late Egyptian,
there are other dffferences between it and the earlier language. These are ;

(1) The use of adverbial nominal sentenses ( Coptic, first present )
without introductory particle, as in:

They are (on) hearing = They hear
(Urk, iv, 649, 15) % 0002 It is like what? What is it like?

To this belong the so-called «Pronominal Compoundss prefixed
with tw, (*)

(.l) CL pa ¢ for 1his constrootion.
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(2) The pew suffix 3rd person plural .t for the old .sn.
. 1.(3) The change of the form of the demonswative pr, tn and nn
n into p’ 3, and nly respectively which precede their nouns,

(4) The derivation of the indefinite article from the word for one

:;"-3'{:-«-) .

(3) The construction of the numcrals from 10 enwards with z
following genitive, alsa the singular treatment of all numeral cxpressions.—
c.g. p3 20 n rmt the 20 of man = 20 men.

(6) The neuter conception, or more properly the personificntion of an
abstract oncc treated as a feminine word is now treated as masculine e.z.

( Wenamun 1 X+ 10) a&:e}’_ he said it where the suflix .f is
used to express the ncuter.

(7) The disappearauce of the tense sdm.n.f.
(8) The conjunctive form mtre.f (kr) sdm and he hears (Coptic:

S. NYcw T - B. RTeycwTéEMm ) has comc intn use.

3 D
(9) The paraphrase of the ofd optative sdm.: by imi ( Coptie
Ma— ) which is negatived Ly m rd;? followed by sdm.f [oroL

(10) The climination of Jr bLefore the infinitive cqpm‘inll) in the

pscudo-verbn] construction : few;, sdm instead of tw: hr sdm — also

the frnqnent omission of r in the follomu” expressions r-dr.f (Cuptic

THPE ) eg (Pap. d'Orb, 15, 4 K Fee orrhle=

) o
before ( Coptic 24T, )
AT (copbom. anl, g

This leads us to the subject of the VERB which I shonld like to

analyse more fully. Indecd, it was the main subject of our study under

(11) The negative words -

—— B

v ¢

Professor Cerny.
ihe classieal langnage contains o number of simple forms: sdin
(impecfective aud perfective), sd.n. f, sdm.;nf, sdm.hr.f, sdm.ka-fs

s dinin, S all with their passive forms, and the special passive form
admw.j; the forms sdmt.f and sdmty.fy, the old perfective, the

infinitive, the four participles and finally the relative. forms. Out of ol
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thic munber. Late Egyptian retains only a few. llowever. it is not sa
poor as Coptic, which contains only two forms: the infinitive and the
qualitative. In Late Egyptian, the verbal furm is redoced to the form
s dm.f, the old pericetive, the imperative, the Lwo participles ( active
and pussive ). the relative and the infinitive, vestiges herc and there of
the passive sdpur,f. What is lacking in the cimple forine, Late Egyptian

replaces by a paraphrase with auxiliary verbs.

For the purpase of aur study, it is advizahle to take one or two
apecial texts and analvse them thoronghly. We are not lacking in
material, Late Lgyprian documents are pleatifn]l and have been classed

into the fnllo“mg aronps:

(A)  Judiciul Texts noially those dealing with ronspiracy against

Rumeszes HI and Tends Robheries.
1

3} Coerespondenre amd Schiiferhandsehirilten { writines of school-
i -

v !
boys ). many of which are publiched by Cerny. TFrinan and Gardiner.
(€C) Titerary Waorka, fiction. ete.

Finallv, T want te draw your attention to four points :

L. TIr is highly Jlesieable for the student at his stage to beeome
well acquainted with Coptie which often confirms  anil expluins  somie

phenamena in Late Pgvptian.

2. As I pointed out in the heginning, the student must be
tharoughty familiar with Middie Kingden: grammar in order to appreciate

the changes he comes across.

3. In the course of these studies any earlier constriretion will be
referred to as « Archaism ».

4. Onc further word, it must be remarked that Late Egyptian
wae by no means confined to the lower classes, It was nsed by the
cducated people and is found written side by side with the classica]
tongue as in the Annols of Thutmoses III. But it is not until the
Amarna Period that we begin to find the rich stream of profane literature
beginning to appear.
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